37. Структурная и линейная организация предложения

Структурная организация предложения: синтаксические связи предложения - субординативные, координативные, аппозитивные - и формальные средства их выражения: согласование, управление, примыкание, служебные слова, изафет, порядок, просодические средства и пр. Иерархия синтаксических связей и способы их представления. Синтаксическое дерево. Другие способы представления. Непосредственно составляющие (НС) и дерево НС. (см. §§ 198-200, а также 202-204)

Линейная организация предложения. Типы линейного оформления предложения и его частей. Позиция доминанты предложения и синтаксических групп. Центростремительная и центробежная тенденции словопорядка. Понятие проективности. Рамочное оформление предложения и его частей. (см. § 201)

Основной конституирующий признак лингвистических единиц, более протяженных, чем слово, — наличие синтаксической связи. Синтаксическая связь — это разновидность синтагматического отношения на уровне слов (словоформ).
Аспект изучения синтаксиса, отражающий совокупность синтаксических связей между словами предложения, — структурный, или сочетательный, аспект. Раздел синтаксиса, в ведении которого находятся синтаксические связи между словами предложения, — структурный, или сочетательный, синтаксис.

Чаще всего синтаксическая связь может быть рассмотрена в форме зависимости между компонентами предложения (подчинительная=субординативная связь). Два слова, связанные друг с другом подчинительной связью, образуют синтагму (по А. А. Реформатскому; в фонетике, вслед за Л. В. Щербой, другое понимание этого термина)

В каждой синтагме выделяются управляющее слово (Хозяин) и управляемое (Слуга):


     С           Х      С         Х          Х          С
Маленький мальчик очень выразительно прочел стихотворение

Тест на вычеркивание: при вычеркивании слуги предложение остается осмысленным; при вычеркивании хозяина предложение становится бессмысленным, перестает существовать.

В предложении устанавливается система зависимостей; встречаются слова, которые являются управляющими по отношению к уже установленному управляющему и управляемыми для управляемых (зависимых) слов («узлы»). Создается иерархия, т.е. последовательность ступеней подчинения:
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Такая иерархически упорядоченная сеть зависимостей (и изображающая ее схема) называется деревом. На нижних уровнях — «листья» дерева, не имеют зависимых слов. На верхнем уровне – «вершина» (или «корень»), не имеет управляющего слова.
Кроме связей-зависимостей (субординативных), создающих иерархию, существуют неориентированные (не имеющие направления) связи, которые связывают равноправные элементы, — сочинительные (координативные) связи:
Маленький мальчик выразительно и громко прочел стихотворение.
Отдельно может быть рассмотрена аппозитивная связь, устанавливаемая между приложением и связанным с ним словом (один и тот же предмет обозначается в двух аспектах).

Река (Х) Волга (С) пересекает всю европейскую часть России.
Студент (Х)-отличник (С), дочь (Х)-красавица (С), художница (С)-природа (Х), корабль (Х)-пират (С).
Обычно рассматривается как разновидность субординативной связи, но не всегда однозначно проходит тест на вычеркивание: Затем слово было предоставлено оппоненту Иванову. 
Формальные способы выражения синтаксических связей: 
на основе аффиксации — согласование, управление, изафетные конструкции;

на основе порядка слов — примыкание;

служебные слова, просодика.

1) Согласование - способ выражения подчинительной (в т.ч. аппозитивной) связи, когда грамматические значения хозяина повторяются в слуге.

2) Управление - способ выражения подчинительной связи, при котором одни грамматические значения у хозяина вызывают другие грамматические значения у слуг.

Транзитивность глагола вызывает винительный падеж (прочитать - книгу), транзитивность в сочетании с отрицанием - родительный падеж (не прочитать – книги).
X) Аффиксация как средство выражения сочинительной связи: Senatus populusque romanus (Сенат и римский народ) – наряду с Senatus et populus romanus (сочинит. связь выражена служебным словом – союзом)
3) Изафет – термин иранистики и тюркологии (аналогичное явление в семитских языках), способ выражения подчинительной связи, когда наличие зависимого слова выражается аффиксацией в управляющем слове: тур. çoban - пастух, kız – девочка, дочь; çoban kızı – дочь пастуха.
4) Примыкание - способ выражения подчинительной (в т.ч. аппозитивной) или сочинительной связи, когда основным показателем данной связи является расположение слов в предложении.

Правила расположения слов, связанных связью примыкания, могут быть нежесткими. С практической точки зрения в языках «со свободным порядком слов» для установления примыкания легче ориентироваться на принадлежность слов к определенным частям речи: Мальчик бежал быстро. – Бежал мальчик быстро. (примыкание зависимого наречия к управляющему глаголу). Но и здесь порядок слов играет роль: Он быстро научился решать эти задачи. – Он научился быстро решать эти задачи.
Примыкание может выражать аппозитивную связь: Она произнесла междометие “Ох!”
5) Служебные слова – обычное (наряду с примыканием) средство выражения сочинительной связи (союзы) и подчинительной связи (предлоги).
6) В некоторых языках (Центральная Африка) различный вид музыкального ударения маркирует хозяев и слуг.

Интонация определяет характер связи - сочинительный или подчинительный (Лес рубят, щепки летят или Лес рубят — щепки летят)

Структура непосредственно составляющих (непосредственных составляющих) отражает не направленные зависимости между связанными элементами предложения, а их группировку в части предложения (в составляющие предложения). Обычно рассматривается как иерархия составляющих, имеющих двоичное (бинарное) членение (т.е. на каждом этапе членения сверху вниз выделяются две составляющие):




((Маленький мальчик) ((очень выразительно) (прочел стихотворение)))
С точки зрении структурного аспекта предложение двухмерно. В речевой цепи предложение линейно (одномерно). 
Аспект синтаксиса, отражающий характер линейного расположения слов в предложении, - линейный.

Раздел синтаксиса, который занимается исследованием линейной организации предложения, - линейный синтаксис (синтаксис порядка слов).

Линейная организация предложения - способ расположения узлов синтаксического дерева на линейной оси.
В некоторых языках вершина дерева (сказуемое) занимает строго фиксированную позицию.

Всегда в начале - арабский - 

qara’a ţ- ţalibu l-kitāba l-kabīra
Всегда в конце - японский - 

gakusei wa ōkii hon-wo yonde imashita 
Всегда на втором месте - немецкий
Der Student las ein großes Buch / Ein großes Buch las der Student.
Точнее: главное слово сказуемого всегда на втором месте. Рамочная конструкция: Er kann heute nicht kommen. (две части сказемого разделены другими членами предложения, для которых образуют рамку).
Ср. в других типах предложения: Las der Student ein großes Buch? Ich weiß, daß der Student ein großes Buch las. Ich weiß, daß er heute nicht kommen kann.
В некоторых языках вершина дерева не имеет фиксированного места (русский)

Внутри связных фрагментов дерева («кустов») различные языки имеют разные предпочтительные принципы линейного расположения элементов синтаксической структуры.
1) Слуги располагаются после хозяев – центробежные языки. Французский, польский

Франу. le livre interessant, le cheval blanc. Хотя и: un petit livre, un pauvre homme (бедняжка; при un hommme pauvre - бедный человек). Пол. jedwab naturalny, kolej żelazny. Наиболее последовательно – классический арабский, древнееврейский.
2) Слуги располагаются перед хозяевами - центростремительные языки - слуги перед хозяевами: the interesting book. Наиболее последовательно – японский, турецкий.
Русский язык занимает промежуточное положение.

Как правило, линейная развертка синтаксического дерева производится по кустам, которые висят на узлах верхних уровней синтаксической иерархии, т.е. любому кусту соответствует отдельный непрерывный участок. Однако это правило иногда не соблюдается, получается непроективная структура.

Кубок все выиграть мечтают; Кубок все мечтают выиграть — непроективные структуры.

В поэзии непроективность шире распространена: Вещуньина с похвал вскружилась голова (Крылов)
Непроективными можно считать рамочные конструкции в немецком языке. 

38. Категориальный и функциональный аспекты организации предложения и их взаимодействие. Транспозиция

Синтаксическая взаимосвязь основных катего​рий (глагола, существительного, прилага​тельного и наречия) и основ​ных функций (доминанты, актантов, сирконстантов и атрибу​тов). Сущ​ность механизма транспозиции и его значение для синтаксиса. Виды транспозиторов. (см. § 199, а также 207-209)

Аспект синтаксиса, отражающий состав слов предложения с точки зрения их принадлежности к различным частям речи, - категориальный. Раздел синтаксиса, изучающий категориальный аспект, - категориальный синтаксис (синтаксис частей речи).

Первоочередное внимание уделяют основным (первичным, исконным) синтаксическим функциям, закрепленным за четырьмя главными знаменательными частями речи.
Служебные слова лишены синтаксических функций. Выполняют функцию категориального или функционального преобразования. Не имеют самостоятельных лексических и категориальных значений.

Их функции либо вообще не относятся к сфере синтаксиса, либо они участвуют в оформлении связей между словами подобно аффиксам, порядку слов и т.п.

Эта вторая их функция - переводить слова из одной категории, части речи в другую и менять их функции.

К этим словам относятся: предлоги, артикли, вспомогательные глаголы.
Аналогичную функцию могут выполнять и аффиксы.

Союзы не выполняют функции преобразования частей речи, а служат для увеличения объема предложения, не меняя структуры исходного предложения.

Процесс перевода слова из одной части речи в другую для выполнения новых синтаксических функций –транспозиция.

Служебные слова, которые служат для транспозиции - транспозиторы.

С точки зрения категориального синтаксиса все знаменательные слова делят на исконные и транспонированные.

Исконные - у которых категориальное значение совпадает с лексическим (стол, камень, стена…)

Но: белизна (предметность - категориальное значение, признак – лексическое значение)

Деревянный – транспонированное прилагательное, белый – исконное прилагательное.

Работать - глагол исконный (действие); белеть – транспонированный (признак).

У него был новый дом (исконное прилагательное новый)
У него был каменный дом (транспозиция в прилагательное с помощью суффикса)

У него был дом из камня (транспозиция в прилагательное с помощью предлога)

Фр. Une maison de pierre - обычный способ выражения, по-другому выразить нельзя.

При функциональных транспозициях различия в лексическом значении нет, есть только категориальное различие. Впоследствии может изменяться и лексическая семантика: тропическая жара, стальное сердце.

Возможна неполная транспозиция: слово сохраняет частично свойства той части речи, из которой переходит, и той, в которую переходит, например,

Причастие - переход глагола в прилагательное, но имеет признаки и глагола, и прилагательного.

читающий - у причастия не может быть подлежащего (этот признак глагола утрачен).

Деепричастие - переход глагола в наречие.

Инфинитив (герундий) - переход глагола в существительное.

В герундии степень субстантивации больше (Our reading the book is…)

Конверсия: Сейте разумное, доброе, вечное (прилагательное переходит в существительное)

Аспект синтаксиса, в котором отражаются функциональные характеристики компонентов предложения, принято называть функциональным аспектом. Соответствующий раздел синтаксиса - синтаксис членов предложения.

Характеризует элементы, образующие компоненты предложения, с точки зрения их синтаксических функций – функций в построении предложения.

Эти функции описываются через традиционные члены предложения, но есть и другой набор синтаксических функций, ориентированный на расположение соответствующего узла в дереве синтаксической структуры
подарил


отец

книгу

сыну

вчера


     красивую

Подарил- сказуемое, вершина, доминанта предложения.

Существительные, подчиненные доминанте, - актанты.

Первый актант - подлежащее

Второй актант - прямое дополнение

Третий актант - косвенное дополнение

Сирконстанты (условия, обстоятельства) характеризуют обстановку, в которой происходит то, о чем говорится в предложении.

Определение - атрибут.

Почему сказуемое в вершине?

Хотя формально, с точки зрения морфологии русского языка, сказуемое согласуется с подлежащим, но в другим языках ситуация может быть иной. В венгерском языке сказуемое согласуется с прямым дополнением - можно бы поставить сказуемое на второй уровень, а подлежащее и дополнение в вершине.

látom (я вижу его, их, себя, нас)

látsz (ты видишь меня)


lát (он видит меня, тебя)
látlak (я вижу тебя, вас)


látod (ты видишь себя, вас, его, их)
látja (он видит его, ее)
Однако, независимо от описываемого языка, глагол -

1) носитель предикативных категорий (время, модальность)

2) организационный узел предложения при залоговых преобразованиях

The boy gave the book to the father.

The book was given to the father.

3) задает количественно и качественно тип описываемой ситуации.

У подлежащего и дополнений единый статус: актанты, находятся на одном уровне.

Можно ввести правила соотнесения между категориальным и функциональным аспектами.

1. Доминанта может быть выражена только глаголом (исконным или транспонированным)

Петр читает - исконный

Петр высок - транспонирован из прилагательного

Петр - студент - транспонировано из существительного

2. Актант может быть выражен только существительным.

Белизна слепила глаза.



первый актант





транспонированы

Он легко переносит сухость во рту. 



второй актант

3. Атрибут может быть выражен только прилагательным.

4. Сирконстант может быть выражен только наречием.

В комнате - наречие, транспонированное из существительного.

Существительное может выполнять любую из четырех функций, но если не актант, то оно транспонировано.

39. Семантический (пропозициональный) аспект предложения.

Пропозиция и ее компоненты: предикат и аргументы. Синтаксические способы выраже​ния пропозиции: предложение, именная группа, инфинитивный, причастный деепричастный обороты. (см. § 206, а также 207-209)
Аспект синтаксиса, рассматривающий отношение смысла предложения к ситуации, называется семантическим аспектом. Соответствующий раздел синтаксиса – семантический синтаксис.

Изучается отношение предложения к ситуации как к фрагменту внеязыковой действительности.
В отвлечении от языковых форм имеем дело с иными категориями:

Президент вручил писателю орден и Президент наградил писателя орденом различаются грамматическими средствами, но во внеязыковой действительности за двумя формами стоит одна и та же ситуация.

Аналогично X снабдил кого-л. чем-л. и X поставил кому-л. что-л.
Та же (первая) ситуация описывается в Орден вручен писателю президентом, Писатель награжден орденом (*президентом).
Пропозиция – содержательный компонент, соответствующий ситуации внеязыковой действительности, который выделяется как общая часть между самостоятельным полным утвердительным предложением и результатом его преобразования в отрицательное, вопросительное, придаточное и т.д. предложение.
В пропозиции выделяется предикат, определяющий тип пропозиции, и аргументы.
Аргументы выполняют семантические роли, которые не зависят от конкретных способов их формального выражения: агенс, пациенс, датив (экспериенцер), бенефактив (по Ч. Филлмору), инструмент, локатив.

Пропозиция может быть выражена:

1) самостоятельным предложением

2) простым предложением в составе сложного (случай 5 стоит рассматривать отдельно)

3) словосочетанием, в котором главным словом является неличная форма глагола

4) словосочетанием, в котором главным словом является отглагольное существительное (а – называющее ситуацию в целом, полная номинализация, б – называющее участника по ситуации)

5) предложением, которое вводится специальными средствами уподобления предложения имени существительному, неполная номинация

40. Актуально-коммуникативный (актуально-информационный) и текстовой аспекты предложения.

Поня​тие темы и ремы и формальные средства их выражения.

Предложение в связном тексте. Средства межфразовой связи. Тема​тические прогрессии и их виды. Понятие сверхфразового единства и абзаца. (см. §§ 210-213)

Актуальный аспект предложения рассматривает порядок и средства введения новой информации внутри предложения.

С точки зрения коммуникативной нагрузки почти каждое предложение делится на две части (с точки зрения передаваемой информации):

Первая часть служит для того, чтобы включить это предложение в текст, а другая часть - для того, чтобы передать новую информацию. Первая часть обычно не содержит новой информации - данное, тема. Вторая часть - новое , рема.

В комнату вошел мальчик. Мальчик нес большой рюкзак.

В изолированном предложении трудно определить тему и рему.

Студент читает книгу. Вопрос: кто читает книгу? или что читает студент?

Членение предложения на тему и рему называют актуальным членением.

Возможны два порядка:

тема - рема

объективный порядок

рема - тема

субъективный (эмфатический, маркированный) порядок

Предложения, которые не членятся на тему и рему - бытийные: Жили-были дед да баба. Идет дождь. - и некоторые другие: Осторожно!
Средства выражения актуального членения:

1) порядок слов

2) логическое ударение (более сильное средство, чем порядок слов)

3) артикли

4) использование пассивных конструкций

5) выделительные конструкции (It is … that)
6) частицы даже, только, именно, как раз.

Текстовой аспект предложения изучает соотношение предложения с более крупными единицами. Гиперсинтаксис - синтаксис, который занимается изучением единиц больших, чем предложение (также синтаксис связного текста, лингвистика текста).

Анафорическая связь - смысловая связь, которая соединяет данное предложение с одним из предшествующих.

Средства выражения: повтор слова; повтор с анафорической заменой (с помощью местоимений); относительные местоимения, причастные обороты, слова типа “вышеупомянутый”, “вышеуказанный”.

Катафорическая связь - соединяет данное предложение с последующим: Я вот что вам скажу
Использование анафорической и катафорической связей приводит к образованию структур, более крупных, чем предложение. Обычно это ряд предложений, тесно связанных друг с другом.

Тематическая прогрессия – распределение темы и ремы по мере продвижения по тексту. Темы скрепляют текст, а ремы передают новую информацию.
Виды тематической прогрессии: 1) простая линейная, 2) постоянная тема; 3) производная тема

Сверхфразовое единство (сложное синтаксическое целое) - последовательность двух и более самостоятельных предложений, объединенных общностью темы в смысловые блоки. Может совпадать с абзацем, быть больше и меньше абзаца.

СФЕ – объективная единица, абзац – субъективная единица, вычленение зависит от прагматической установки автора.

Я бормотал, я пятился задом, мелко кланялся.
Яркий свет на улице ослепил меня.

Я стоял, покачиваясь, тяжело дыша (В.Попов)

41. Прагматический аспект предложения.

Локутивный, иллокутивный и перлокутивный акты. Перформативное предложение и его свой​ства. Классификация иллокутивных глаголов.

В прагматическом аспекте предложение рассматривается как средство реализации речевого поведения, как средство достижения коммуникативных целей говорящего.
В речевом акте участвуют говорящий и адресат, выступающие как носители определенных согласованных между собой социальных ролей или функций. Участники р.а. обладают фондом общих речевых навыков (речевой компетенцией), знаний и представлений о мире. В состав р.а. входит обстановка речи и тот фрагмент действительности, которого касается его содержание. По Дж. Остину, выполнить р.а. значит: произнести членораздельные звуки, принадлежащие общепонятному языковому коду; построить высказывание из слов данного языка по правилам его грамматики; снабдить высказывание смыслом и референцией, т.е. соотнести с действительностью, осуществив речение (locution); придать речению целенаправленность, превращающую его в иллокутивный акт (“выражение коммуникативной цели в ходе произнесения некоторого высказывания”); вызвать искомые последствия (perlocution), т.е. воздействовать на сознание или поведение адресата, создать новую ситуацию (напр., объявление войны)..

При классификации р.а. учитывается иллокутивная цель, психологическое состояние говорящего, направление отношений между пропозициональным содержанием речевого акта и положением дел в мире, отношение к интересам говорящего и адресата и др. Основные классы р.а. :

1) информативные - сообщения (репрезентативы)

Поезд пришел
2) акты побуждения (директивы, прескриптивы)


Уйдите!

в т.ч. требования информации, т.е. вопрос

Который час?
3) акты принятия обязательств (комиссивы)


Обещаю прийти вовремя
4) выражающие эмоциональное состояние (экспрессивы)


в т.ч. формулы социального этикета (behabitives)
Извините за беспокойство
5) акты-установления (декларативы, вердиктивы)
- назначения на должность, присвоение имен и званий, вынесение приговора.

Важным оказалось отделение Остином констативов (описательных сообщений, которые могут быть истинны или ложны) от перформативов - сообщений о действии, совершаемом носителем первого лица: I name this ship the Queen Elizabeth.

Перформатив - высказывание, эквивалентное действию, поступку: Объявления войны, декларации, завещания, клятвы, присяги, извинения, административные и военные приказы и т.п.

Перформативные высказывания характеризуются следующими чертами:

· обычно содержат глагол в 1 л. ед. ч. наст. вр. изъявит. накл. действ. залога (Я клянусь)

· произнося п.в., говорящий совершает (а не описывает или называет) действие, следовательно, п.в. не может получить истинностной оценки;

· может быть эффективным или неэффективным; чтобы быть эффективным, должно удовлетворять условиям успешности (felicity conditions); напр., эффективность приказа обеспечивается тем, что он отдается лицом, обладающим соответствующими полномочиями, выполним и имеется лицо, способное его выполнить
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